


Viis: “Es Woll' uns Gott gnädig sein”
Saksa katoliiklik kirikuviis, XIV sajand;

Martin Luther, 1483-1546.
Sõnad: Martin Luther, 1483-1546.

Tõlge: Johannes Hornung, arvatavasti 1660-1715.
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2. Siis ilmamaa Sind austab
    ja kiidab Sinu nõu,
    kõik rahvas Sinust rõõmustab
    ja laulab Sulle au,
    et oled kohtumõistija,
    kes võimust patult võtab;
    Su sõna hoiab, toidab ka
    kõik rahvast, et see tõttab
    siin uues elus käima.
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3. Sind, Jumal, rahvas tänagu,
    kõik hoolsasti head tehes!
    Su sõna vägi kasvagu
    Su auks ju meie nähes!
    Oh Isa Poeg, meid õnnista!
    Sind südamest kõik kartvad.
    Oh Püha Vaim, meid rõõmusta,
    Sind vagad austavad;
    sest laulgem rõõmsalt: aamen!
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